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ВОЗРОЖДЕННАЯ КЛАССИКА
Продолжаются гастроли 

Московского _кам ер _н о т.о  
музыкального театра в на­
шем города. В е р н Ш  "своим 
позициям, театр знакомит 
публику с шедеврами ред­
кого жанра камерной опе­
ры.

Впервые услышали мы две 
шутки -  миниа т ю р ы —  «Ди­
ректор театра» Моцарта и «Ди­
рижер оркестра» Чимароэа, а 
вслед за ними классический 
образец итальянской оперы- 
буфф —  «Севильский цирюль­
ник» Паизизлло, В этих спек­
таклях радуют глаз и слух изо­
бретательность, богатство ост­
роумных режиссерских! нахо­
док 6. Покровского, легкость, 
чистота, отточенность стиля 
исполнительского иску с с т а а 
труппы.

Каждая из этих опер по-сво­
ему оригинальна по форме, 
выразительным средствам.

«Директор театра» —  шутка 
великого Моцарта. Хоть н на­
писана она «к случаю», по за­
казу, длй придворного увесе­
лительного праздника, слы­
шится в ней затаенная горечь 
композитора. Горечь эта вы­
звана бедственным положени­
ем директора, зависимого от 
многих внешних факторов, ко­
торые тормозят развитие вы­
сокого оперного искусства, 
Буквально на несколько минут 
действие переносится в наши 
дни, и мы становимся свидете­
лями подобной жеі закулис­
ной жизни —  суетливой, взвин­
ченной, путаной. В этой без­
делушке много смысла —  по- 
даная в легкой, ироничной 
форме, она воплощает давни­
шнюю мечту передовых не­
мецких композиторов о соз­
дании национальной немецкой 
оперы. Простенький незатей­
ливый сюжетик сводится к 
ссоре двух капризных прима­
донн, а за ней борьба двух 
школ —  немецкой и итальян­
ской, Моцарт, создавший для 
двух певиц очаровательные, 
столь выигрышные вокальные 
партии, отдает явное предпоч­
тение лирической кантиленне. В 
кокетливо -  грациозном пении 
Н. Яковлевой и И, Пьяновой, в 
их непосредственном обще­
нии друг е другом, в синхрон­
ности свободного- вокализиро­
вания й сценической игре —  
основное зерно этого шутли­
вого представления.

Условия этой игры с начала 
ж е .предлагает стремительная, 
полная остроумных неожидан­
ностей инструментальная увер­
тюра. Здесь, как и я одноакт­

ной опаре Чимароэа «Дирижер 
оркес т р а», оркестр театра 
предстал тонким исполнителем 
музыки классиков X V III века. 
(Дирижеры А. Левин, В. Агрон- 
ский). |

В этот раз именно оркестр 
выступил глазным действую­
щим лицом оперы, предоста­
вив слушателю возможность 
быть свидетелем одной из 
своих обычных репетиций.

Сначала, чинно сидя на сце­
не в ожидании дирижера, за­
тем, вставая со своих мест, 
прохаживаясь, обм ениваясь  
репликами, музыканты воссоз­
дают подлинную атмосферу 
повседневной жизни’ оркестра. 
Картина эта занимательна от­
делкой мельчайших исполни­
тельских деталей, особенно по­
тому, что дирижер! (ак т е р  
Я. Рад ионик) вокально коммен­
тирует каждый оркестровый 
штрих, музыкальную фразу, 
темп. Но эффект воздействия, 
наверное, был бы куда более 
ярким, если бы тут ж е распо­
ложились зрители, которые 
значатся в программе, но по­
чему-то отсутствуют на сцена. 
Да и задумано' это в произ­
ведении именно так: в непо­
средственном контакте оркест­
ре и зрителя -  слушателя за­
мысел оперы Чимароэа.

Необыгранными остались и 
многочисленные реплики му­
зыкантов оркестра, Произно­
симые малоанятно, почти на 
доходящие до публики, они то 
и дело теряли свою остроту, 
комедийный запал, создавая 
на сцене суетливое словосло- 
вие. Увы, не хватило здесь му­
зыкантам полной раскованно­
сти.

За 35 лет до «Севильского 
цирюльника» Россини италья- 
нец. Паивиэлло создал опару 
нй сюжет Бомарше. Произве­
дение малоизвестное нашему 
слушателю привлекло к себе 
внимание. Это— одна из новых 
работ Московского камерного 
театра, всего несколько меся­
цев тому назад поставленная 
на его сцене.

«Севильский цирюльник» !■£ 
это уже настоящая оперная 
форма с развернутыми ария­
ми, сложными ансамблями, 
инструментальными отыгры­
шами. В этой опере участву­
ют ведущие певцы театра.

В спектакле сохранен мяг­
кий, галантный стиль оперы, в 
которой народно -  буффонная 
линия получила.несколько сан­
тиментальное звучание (худож­
ник Н. Хренникова), Именно а 
таком ключа исполняют свои 
роли актеры. Воздушная, изя­
щная Розина М , Лемешевой

сразу ж е завоевывает симпа­
тии публики. Нежно -  лиричес­
кая, выразительная манера пе­
ния позволяет ей создать об­
разы трепетные, женственные, 
такова и ее героиня в моно- 
опаре М. Таривердиева «Ожи­
дание». Думаю, М. Лемеше­
ва —  одна из ярких вырази­
тельниц творческого кредо 
этого театра. В «Севильском 
цирюльника», шутя преодоле­
вая виртуозные преграды сво­
ей вокальной партии, она бѵл-

то вбирает а себя динамику, 
моторность комедийного дей­
ствия, легко ведя за собой 
своих партнеров.

А они все пришли сюда ' ив 
итальянских народных коме­
дий: смекалистый, пронырли­
вый Фигаро —  И. Паромонов, 
жадный ханжа Дон Баэилио—  
Я. Радионик, одураченный Бар­
толо! —  А. Бойко. Галантно­
стью стиля рококо веет от об­
раза графа Альмавивы в ис­
полнении Б. Тархова.

Вместе с ними здесь дейст­
вует еще один равноправный

персонаж — оркестр. Он иг­
рает а целом мягко, с чувст­
вом мары, и, тем не менее, 
спектаклю Все еще на хватает 
точного сбалансирования меж­
ду певцами и оркестром, той 
идеальной Слитности звучания, 
которая всегда остается столь 
необходимым условием при 
исполнении классических об­
разцов.

Приглашенный на гастроли 
театром «Дружба» при Союзе 
театральных деятелей Грузии

Московский камерный музы­
кальный театр принес много 
приятных встреч нашему слу­
шателю.

Мира ПИЧХАДЗЕ.
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•  Н е с н и м к а х :  сцены 
ив спектаклей: вверху —  «Се­
вильский цирюльник», внизу —  
«Дирижер оркестра».

Фото Михаила 
КВИРИКАШВИЛИ.


